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défenseurs du patois soient remerciés et félicités pour leur dévouement

à cette bonne cause.
Le secrétaire cantonal
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LA KOTSE DE J'INFAN

Moujiron d'na pitita chapala

Kan iro dzounèta,
La dzà mè vouèrdâvè.
Ma miya byantsèta,
Chovin, mè kontâvè

Nouthron chinyà korbé,
Chè gouèrnâvè dè fre.
Renâ in'no borbé,
Robâvè. Tyin kêfre

Le pya, on bi matin,
Tsantâvè adi rè
Du on tèrmo dè tin,
-D'Ia pyodze n'in d'are

In'apri tché la ne,
M'avan tayi on dzoua.
Kemin on prèjenê,
Kotâ a drobyo toua

Lé, m'irò in d'alâ.
Ou mitin d'èthrandzo.
No no chin koncholâ.
Voué, no byan, no rodze.

Chu vêr'vo, mèrâhyo
Né dè Tsalande, ô
Piti j'infan vo dyo,
Tsantâdè vê bin hô

C. Chardonnens
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